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A QUARTERLY BILINGUAL AND FULLY ACCESSIBLE UNICEF MOZAMBIQUE WASH BULLETIN| BOLETIM TRIMESTRAL BILÍNGUE E TOTALMENTE ACESSÍVEL DO UNICEF MOÇAMBIQUE SOBRE WASH

33%
only

of the people have access to water 
free from faecal contamination 
(DHS 2022-23)
da população tem acesso a água 
livre de contaminação fecal (DHS 
2022-23)

80%
of rural households access water 
off-premises, with women and girls 
accounting for 90% of water collection 
(DHS 2022-23)
dos agregados familiares rurais obtêm 
água fora do domicílio, sendo que as 
mulheres e as raparigas são responsáveis 
por 90% da recolha de água (DHS 2022-23)

of the people have access to safely 
managed water services (JMP, 
2025)
da população tem acesso a serviços 
de abastecimento de água geridos 
de forma segura (JMP, 2025)

28%
only

• UNICEF support to Enabling Environment

• From emergency lifesaving interventions to building resilience

• Accelerating access to climate resilient water services in different 

settings

• High-level World Water Day Commemorations

• Apoio do UNICEF à criação de um ambiente favorável

• Das intervenções de emergência para salvar vidas ao reforço da 

resiliência

• Acelerar o acesso a serviços de abastecimento de água resilientes às 

alterações climáticas em diferentes contextos

• Comemorações de alto nível do Dia Mundial da Água

IN THIS ISSUE IN THIS ISSUE NESTA EDIÇÃONESTA EDIÇÃO
Mozambique faces persistent WASH 
challenges, especially in rural communities 
with women, girls, and children the most 
affected. Climate shocks, confl ict, and 
governance constraints worsen inequalities. 
This newsletter highlights UNICEF and 
partners’ efforts to advance SDG 6 through 
equitable, resilient WASH services and stronger 
institutions.

Moçambique enfrenta desafi os persistentes 
na área do WASH, especialmente nas 
comunidades rurais, sendo as mulheres, as 
raparigas e as crianças as mais afectadas. Os 
choques climáticos, os confl itos e as limitações 
de governação agravam as desigualdades. Este 
boletim informativo destaca os esforços do 
UNICEF e dos seus parceiros para promover o 
ODS 6 através de serviços WASH equitativos e 
resilientes e de instituições mais fortes.
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UNICEF support to Enabling Environment
Apoio do UNICEF para um ambiente favorável

ProÁguaS: A Transformational Compact for Water and Sanitation in Mozambique 
ProÁguaS: Um compacto transformador para Água e Saneamento em Moçambique

Mozambique is entering a new phase in the water and sanitation sector with ProÁguaS 
(Water Security Compact 2026–2036), a fl agship initiative to accelerate universal, 
equitable, and climate-resilient services. 
Developed under the AUDA-NEPAD regional initiative in collaboration with the World 
Bank and development partners, the Compact is aligned with ongoing sector reforms 
to strengthen institutions, coordination, and mobilize fi nancing. A national roundtable 
brought together key stakeholders in Maputo in March 2026 to discuss this. UNICEF 
advocated prioritizing elimination of open defecation at the event and will continue 
supporting the Compact formulation and implementation.

Moçambique está a entrar numa nova fase no sector de água e 
saneamento com o ProÁguaS (Compacto de Segurança Hídrica 
2026–2036), uma iniciativa emblemática para acelerar serviços 
universais, equitativos e resilientes às mudanças climáticas.
Desenvolvido no âmbito da iniciativa regional da AUDA-NEPAD, em 
colaboração com o Banco Mundial e parceiros de desenvolvimento, 
o Pacto está alinhado com as reformas em curso no sector para 
fortalecer as instituições, a coordenação e a mobilização de 
fi nanciamento. Uma mesa-redonda nacional reuniu actores-chave 
em Maputo, em Março de 2026, para discutir esta iniciativa. 
Durante o evento, a UNICEF defendeu a priorização da eliminação 
do fecalismo a ceu aberto e continuará a apoiar a formulação e 
implementação do Compacto.

From Infrastructure to Systems: 
Advancing WASH in Health Care Facilities
De Infraestruturas a Sistemas: 
Avançando o WASH nas Unidades 
Sanitárias
Nationally only half of the healthcare facilities have adequate 
water services, putting mothers and newborns at grave 
public health risk. UNICEF commissioned research to better 
understand the challenges with WASH services. The research 
revealed major gaps in governance, fi nancing, workforce 
capacity and data use undermining effective operation and 
expansion of WASH services in healthcare settings.
UNICEF is now supporting the Government through a national roadmap, 
updated standards and institutionalized WASH to ensure these gains are 
sustained and scaled  cementing WASH as a cornerstone of quality care and 
resilient health systems.

Document link:  https://tinyurl.com/4rwjkard

A nível nacional, apenas metade das unidades sanitárias dispõe de serviços 
adequados de abastecimento de água, colocando mães e recém-nascidos em grave 
risco para a saúde pública. A UNICEF promoveu uma pesquisa para compreender 
melhor os desafi os relacionados com os serviços WASH nas unidades sanitárias. O 
estudo revelou lacunas signifi cativas na governação, fi nanciamento, capacidade 
da força de trabalho e utilização de dados, comprometendo a operação efi caz e a expansão 
sustentável dos serviços WASH nos estabelecimentos de saúde.
A UNICEF está agora a apoiar o Governo através de um roteiro nacional, normas actualizadas 
e institucionalização do WASH para garantir que estes avanços sejam sustentados e ampliados, 
consolidando o WASH como um pilar fundamental da qualidade dos cuidados de saúde e de 
sistemas de saúde resilientes.

Link do documento: https://tinyurl.com/4rwjkard

Minister of Public Works Housing and Water Resources and the UNICEF Sanitation 
Manager sharing insights at the national Compound roundtable.
Ministro das Obras Públicas, Habitação e Recursos Hídricos e o Gestor de Saneamento da 
UNICEF partilhando refl exões na mesa-redonda nacional do Compacto.

Patients and health workers 
benefi ting for improved WASH

Pacientes e técnicos de saúde 
benefi ciando de serviços de WASH

Focus WATER
Em destaque: ÁGUA
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UNICEF support to Enabling Environment
Apoio do UNICEF para um ambiente favorável

Bolstering ANOP as a New Institutional Actor: UNICEF Support to Strengthen Provincial 
Coordination 
Reforçando a ANOP como Novo Actor Institucional: Apoio da UNICEF ao Fortalecimento da 
Coordenação Provincial
The Government of Mozambique recently 
established ANOP (Administração Nacional de 
Obras Públicas) to strengthen the management 
and oversight of public infrastructure. As the 
institution expands its role, orientation of 
Provincial Government’s on ANOP’s role will be 
crucial for effective coordination. 
In early 2026, UNICEF supported ANOP’s 
institutional development through workshops 
and joint planning sessions in Sofala, Cabo 
Delgado, Zambézia, and Nampula. These 
engagements strengthened coordination, 
clarifi ed mandates, and promoted integration 
of climate resilience and WASH priorities into 
infrastructure planning for effective services.

O Governo de Moçambique estabeleceu recentemente 
a ANOP (Administração Nacional de Obras Públicas) 
para reforçar a gestão e supervisão das infraestruturas 
públicas. À medida que a instituição expande o seu 
papel, a orientação dos Governos Provinciais sobre o 
mandato e funções da ANOP será fundamental para 
uma coordenação efi caz.
No início de 2026, a UNICEF apoiou o desenvolvimento 
institucional da ANOP através de workshops e sessões 
conjuntas de planifi cação em Sofala, Cabo Delgado, 
Zambézia e Nampula. Estas iniciativas reforçaram a 
coordenação, clarifi caram mandatos e promoveram a 
integração da resiliência climática e das prioridades 
WASH no planeamento de infraestruturas para 
prestação efi caz de serviços.

From Emergency to Resilience: WASH in Crisis Settings
Da Emergência à Resiliência: WASH em situações de crise

UNICEF Supports Lifesaving WASH Response 
During Devastating Flood Emergency
UNICEF Apoia Serviços Vitais de WASH Durante a 
Devastadora Emergência de Cheias em Moçambique

About 724,000 people across Gaza, Maputo and Sofala provinces were affected by 
the worst fl oods in 25 years during December 2025 & January 2026. In response 
to the Government’s Red Alert, UNICEF supported lifesaving WASH interventions, 
reaching 35,000 people with water treatment supplies and hygiene kits, and over 
56,000 people with sanitation and hygiene interventions.
About 100,000 people in accommodation centres and return areas in Gaza Province 
accessed safe water daily through UNICEF supported water trucking, an innovative 
portable water treatment unit and water storage systems. 
UNICEF also contributed to the Government’s post fl ood recovery assessments to 
estimate the reconstruction needs.

Flash update #4: https://www.unicef.org/mozambique/en/reports/mozambique-
fl ash-update-4

Cerca de 724.000 pessoas nas províncias de Gaza, Maputo e Sofala foram afectadas 
pelas piores cheias dos últimos 25 anos durante Dezembro de 2025 e Janeiro de 2026. 
Em resposta ao Alerta Vermelho emitido pelo Governo, a UNICEF apoiou intervenções 
WASH de emergência para salvar vidas, alcançando 35.000 pessoas com produtos 
para tratamento de água e kits de higiene, e mais de 56.000 pessoas com intervenções 
de saneamento e promoção de higiene.
Cerca de 100.000 pessoas em centros de acomodação e áreas de retorno na Província 
de Gaza tiveram acesso diário a água segura através do abastecimento de água 
por camiões-cisterna apoiado pela UNICEF, de uma unidade portátil inovadora de 
tratamento de água e de sistemas de armazenamento de água. A UNICEF também 
contribuiu para as avaliações de recuperação pós-cheias lideradas pelo Governo para 
estimar as necessidades de reconstrução.

Flash update #4: https://www.unicef.org/mozambique/en/reports/mozambique-fl ash-
update-4

Bright smiles after installation of a water bladder in an 
accommodation center in Chokwe District Sorrisos brilhantes 
após a instalação de um reservatorio de água num centro de 
acomodação no Distrito de Chokwe.

Portable water treatment unit installed with support for AECID (Spanish Cooperation)
Unidade portatil de tratamento de água instalada com apoio da AECID (Cooperação Espanhola).

ANOP’s provincial dissemination session
Sessão de dissiminação da ANOP a nível 
provincial

Focus WATER
Em destaque: ÁGUA
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From Emergency to Resilience: WASH in Crisis Settings
Da Emergência à Resiliência: WASH em situações de crise

Strengthening WASH Cluster Coordination Across Mozambique
Fortalecimento da Coordenação do Cluster WASH em Moçambique

In the fi rst quarter of 2026, the WASH Cluster, led by DNAAS, intensifi ed 
coordination efforts to support responses to fl oods, cholera and the ongoing 
humanitarian situation in Cabo Delgado. 
A temporary consultant was recruited by UNICEF to reinforce the national 
coordination team, while a national NGO was formalized as co-coordinator in 
Gaza Province to strengthen local leadership and partner engagement.
The cluster supported alignment and improved coherence of partner 
interventions . 
Coordination efforts also expanded to central and southern provinces, aided by 
new information management tools and district level mapping contributing to 
more effective response in future.

No primeiro trimestre de 2026, o Cluster WASH, liderado pela DNAAS, intensifi cou os esforços de coordenação para apoiar as respostas às cheias, à cólera e 
à contínua situação humanitária em Cabo Delgado. Um consultor temporário foi recrutado pela UNICEF para reforçar a equipa nacional de coordenação, 
enquanto uma ONG nacional foi formalmente estabelecida como co-coordenadora na Província de Gaza para fortalecer a liderança local e o envolvimento dos 
parceiros.
O Cluster apoiou o alinhamento e melhorou a coerência das intervenções dos parceiros. Os esforços de coordenação também foram expandidos para as 
províncias do centro e sul do país, apoiados por novas ferramentas de gestão de informação e mapeamento distrital, contribuindo para respostas mais efi cazes 
no futuro.

Information Management Tools being developed for improved  emergency 
response Ferramentas de gestão de informação desenvolvidas para 
melhorar a resposta a emergencia

UNICEF–OpenStreetMap Partnership for Disaster Preparedness and Youth-led Climate Action 
Parceria UNICEF-OpenStreetMap para Prepração para Desastres e a Acção Climática Liderada pela Juventude

UNICEF and the Humanitarian OpenStreetMap Team (HOT), in 
partnership with INGD and CENOE, are strengthening disaster 
preparedness and climate resilience in Mozambique through open 
geospatial data and youth engagement. During the 2025–26 fl oods 
in Mozambique, online volunteers mapped roads and buildings 
in affected areas, supporting emergency response efforts on the 
ground.
The partnership will strengthen Mozambique’s 24-hour Rapid 
Needs Assessment during emergencies and enable young people 
to play a key role in disaster risk reduction activities and community 
environmental actions such as mangrove restoration, waste 
reduction campaigns, etc. supported by micro-grants.

A UNICEF e a Humanitarian OpenStreetMap Team (HOT), em parceria 
com o INGD e o CENOE, estão a reforçar a preparação para desastres e 
a resiliência climática em Moçambique através de dados geoespaciais 
abertos e do envolvimento da juventude. Durante as cheias de 2025–26 
em Moçambique, voluntários online mapearam estradas e edifícios nas 
áreas afectadas, apoiando os esforços de resposta de emergência no 
terreno.
A parceria irá reforçar a Avaliação Rápida de Necessidades de 24 
horas de Moçambique durante emergências e permitirá que os jovens 
desempenhem um papel fundamental nas actividades de redução 
do risco de desastres e em acções ambientais comunitárias, como 
restauração de mangais, campanhas de redução de resíduos, entre 
outras, apoiadas através de micro-fi nanciamentos.

Mapping of schools and HCF’s in cyclone/fl ood prone areas in Gaza and Inhambane
Mapeamento de escolas e unidades sanitarias em áreas de risco de cyclone/cheias em Gaza e 
Inhambane

Focus WATER
Em destaque: ÁGUA
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UNICEF’s support to accelerating access to safe water
O apoio do UNICEF à aceleração do acesso à água potável

Restoring Safe Water Access for IDP’s in Confl ict-Aff ected Eráti 
District 
Reestabelecendo Acesso a Água Segura para PDI’s em Áreas Afectadas 
pelo Confl ito no Distrito de Eráti

In Eráti District, 13 boreholes with handpumps were constructed to 
restore safe water access for approximately 4,000 internally displaced 
people following insurgent attacks. The intervention combined community 
mobilisation including water committees at district level, infrastructure 
works, operation and maintenance arrangements, in coordination with 
provincial authorities and district partner SDPI. 
Water committees were established at district level to ensure local 
ownership and long-term functionality. The response highlighted the 
need for infrastructure capacity matching actual population demand 
— particularly in contexts of dynamic displacement — to avoid system 
overstress and ensure sustainability.

No distrito de Eráti, foram construídos 13 furos com bombas manuais para 
restaurar o acesso à água segura para cerca de 4.000 pessoas deslocadas 
internamente, na sequência de ataques insurgentes. A intervenção combinou 
a mobilização comunitária, incluindo a criação de comités de água ao nível 
distrital, obras de infraestrutura e arranjos de operação e manutenção, em 
coordenação com as autoridades provinciais e o parceiro distrital SDPI.
Os comités de água foram estabelecidos ao nível distrital para garantir a 
apropriação local e a funcionalidade a longo prazo. A resposta destacou a 
necessidade de adequar a capacidade das infraestruturas à demanda da 
população — particularmente em contextos de deslocamento dinâmico — 
para evitar a sobrecarga dos sistemas e garantir a sustentabilidade.

Provincial Directorate of Public Works and District Services for Planning and Infrastructure together with 
UNICEF for the handover of new boreholes with handpumps for IDP’s in Erati.
Direcção Provincial de Obras Públicas e Serviços Distritais de Planeamento e Infraestruturas em conjunto 
com a UNICEF para a entrega de novos furos com bombas manuais para pessoas deslocadas internas em 
Eráti

Strengthening Climate Resilient Water Access in Meconta District
Fortalecimento do Acesso a Água Resiliente ao Clima no Distrito de Meconta

About 6,000 people across Meconta District have sustainable access 
to safe water through twenty boreholes equipped with handpumps. 
A key feature of the intervention was the use of advanced 
groundwater exploration techniques to identify viable groundwater 
sources — a critical approach for ensuring climate-resilient 
and sustainable water supply in rural settings. The works were 
complemented by community mobilisation, coordination with district 
authorities, and integration with health, nutrition, and behaviour 
change programmes. 
Water committees were also established and trained to support 
local ownership and long-term operation and maintenance. The 
experience reinforces that combining scientifi c groundwater 
exploration with strong community engagement and integrated 
programming is essential for durable and resilient rural water access.

Cerca de 6.000 pessoas no Distrito de Meconta têm acesso sustentável 
a água segura através de vinte furos equipados com bombas manuais. 
Uma característica fundamental da intervenção foi a utilização de técnicas 
avançadas de prospecção de águas subterrâneas para identifi car fontes 
viáveis — uma abordagem crítica para garantir um abastecimento de 
água sustentável e resiliente ao clima em zonas rurais. As obras foram 
complementadas pela mobilização comunitária, coordenação com as 
autoridades distritais e integração com programas de saúde, nutrição e 
mudança de comportamento.
Foram também estabelecidos e capacitados comités de água para apoiar a 
apropriação local e a operação e manutenção a longo prazo. A experiência 
reforça que a combinação de prospecção científi ca de águas subterrâneas com 
um forte envolvimento comunitário e uma programação integrada é essencial 
para um acesso à água rural duradouro e resiliente.

Provincial Directorate of Public Works and District Services for Planning and Infrastructure together with UNICEF for the handover of new boreholes with handpumps 
to benefi ciary communities.
Direcção Provincial de Obras Públicas e Serviços Distritais de Planeamento e Infraestruturas em conjunto com a UNICEF para a entrega de novos furos com bombas manuais para as 
comunidades benefi ciarias

Focus WATER
Em destaque: ÁGUA
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UNICEF’s support to accelerating access to safe water
O apoio do UNICEF à aceleração do acesso à água potável Focus WATER

Em destaque: ÁGUA

Building Back Better: Restoring Climate-Resilient Water Systems 
After Cyclone Jude in Mossuril
Reconstruir Melhor: Restauro de Sistemas de Água Resilientes ao Clima 
Após o Ciclone Jude em Mossuril

One of the Water 
Supply Systems 
rehabilitated after 
Cyclone Jude 
Um dos Sistemas de 
Abastecimento de 
Água Reabilitados 
após o 
Ciclone Jude

Cyclone Jude caused widespread damage to water supply systems in Mossuril District, leaving 
approximately 10,000 people without safe drinking water. 
Many systems lacked the structural resilience to withstand extreme weather, with exposed 
electrical components and vulnerability to strong winds and fl ooding. With funds from the 
TTI, UNICEF and partners rehabilitated seven damaged systems, rapidly restoring water 
access applying a Building Back Better approach — introducing more robust and sustainable 
solutions to strengthen resilience against future climate shocks. 
The response underscores the importance of integrating climate resilience into both 
infrastructure design and emergency recovery, reducing the vulnerability of critical services 
and the communities that depend on them.

O Ciclone Jude causou danos generalizados nos sistemas de abastecimento de água no Distrito de 
Mossuril, deixando aproximadamente 10.000 pessoas sem acesso a água potável segura. 
Muitos sistemas careciam de resiliência estrutural para suportar condições meteorológicas 
extremas, com componentes eléctricos expostos e vulnerabilidade a ventos fortes e inundações. 
Com o apoio dos Fundos TTI, a UNICEF e os seus parceiros reabilitaram sete sistemas danifi cados, 
reestabelecndo rapidamente o acesso à água e aplicando uma abordagem de Reconstruir Melhor 
— introduzindo soluções mais robustas e sustentáveis para reforçar a resiliência face a futuros 
choques climáticos. 
A resposta sublinha a importância de integrar a resiliência climática tanto no design das 
infraestruturas como nos esforços de recuperação de emergência, reduzindo a vulnerabilidade dos 
serviços críticos e das comunidades que deles dependem.

World Water Day – Where water fl ows equality grows
Dia Mundial da Água – Onde a água fl ui, cresce a igualdade

On WWD, Government Reaffi  rms Commitment to Prioritize 
Gender-Responsive and Sustainable WASH Services 

No Dia Mundial da Água, Governo Reafi rma o Compromisso de Priorizar 
Serviços WASH Sustentáveis e Sensíveis ao Género

On 22 March 2026, WWD was commemorated across 
multiple provinces in Mozambique - Cabo Delgado, 
Zambézia, Sofala and Manica under the shared theme of gender 
equality in access to water and sanitation. The celebrations brought 
together government authorities, communities and development 
partners and included formal handing over of the 04 completed water 
projects serving a total of around 11,000 people. Details below.
Beyond infrastructure, the commemorations featured community 
awareness sessions, theatre performances, and competitions on 
sustainable water management and hygiene, reinforcing gender-
responsive programming at community level.
A consistent message emerged from government leaders across all 
provinces: sustaining what has been built is as important as building 
anew.
WWD 2026 served as a powerful reminder that expanding access to 
safe water is inseparable from ensuring its sustainability — and that 
gender equality, community ownership, and strong government 
leadership are the foundation upon which lasting progress is built.

A 22 de Março de 2026, o Dia Mundial da Água foi 
assinalado em várias províncias de Moçambique 
— Cabo Delgado, Zambézia, Sofala e Manica — sob o tema comum da 
igualdade de género no acesso à água e ao saneamento. As celebrações 
reuniram autoridades governamentais, comunidades, parceiros de 
desenvolvimento e a UNICEF e incluiu a entrega dos 04 sistemas de 
abastecimento de água servindo cerca de 11,000 pessoas. Detalhes 
abaixo.
Para além das infraestruturas, as comemorações incluíram sessões de 
sensibilização comunitária, peças de teatro e concursos sobre gestão 
sustentável da água e higiene, reforçando a programação sensível ao 
género a nível comunitário.
Uma mensagem consistente emergiu dos líderes governamentais em 
todas as províncias: sustentar o que foi construído é tão importante 
quanto construir de novo.
O Dia Mundial da Água 2026 serviu como um poderoso lembrete de 
que expandir o acesso à água segura é inseparável de garantir a 
sua sustentabilidade — e que a igualdade de género, a apropriação 
comunitária e uma liderança governamental forte são o alicerce sobre o 
qual se constrói um progresso duradouro.
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World Water Day – Where water fl ows equality grows
Dia Mundial da Água – Onde a água fl ui, cresce a igualdade

In Tambara District, Manica, two additional water systems were inaugurated, 
benefi ting approximately 1,630 people including 600 students and 30 health 
workers. And, Across Sofala and Manica. Hygiene kits were distributed to 130 girls 
and 60 vulnerable households. Images above.
No Distrito de Tambara, Manica, foram inaugurados dois sistemas adicionais de 
abastecimento de água, benefi ciando aproximadamente 1.630 pessoas, incluindo 600 
estudantes e 30 profi ssionais de saúde. Em Sofala e Manica, foram distribuídos kits de 
higiene a 130 raparigas e 60 agregados familiares vulneráveis. Imagens acima.

And in Zambezia, Namarroi, UNICEF represented the development partners, 
for the inauguration of a solar-powered water system constructed under 
PRONASAR with FCDO funding, initially benefi ting 6,000 people across six 
neighbourhoods, a health centre and a primary school, with capacity to reach 
11,000 people. The ceremony was led by the Provincial Governor.
E na Zambézia, em Namarroi, a UNICEF representou os parceiros de desenvolvimento 
na inauguração de um sistema de abastecimento de água solar construído no 
âmbito do PRONASAR com fi nanciamento do FCDO, benefi ciando inicialmente 6.000 
pessoas em seis bairros, um centro de saúde e uma escola primária, com capacidade 
para alcançar 11.000 pessoas. A cerimonia foi liderada pelo governador provincial.

In Montepuez, Cabo Delgado, the Governor 
inaugurated the Nicuapa solar-powered water 
supply system — one of 30 systems rehabilitated 
by UNICEF in partnership with UNOPS and with 
World Bank funding — now serving over 3,000 
people, including a school and health facility.

Em Montepuez, Cabo Delgado, o Governador 
inaugurou o sistema de abastecimento de água 
solar de Nicuapa — um dos 30 sistemas reabilitados 
pela UNICEF em parceria com a UNOPS e com 
fi nanciamento do Banco Mundial — servindo agora 
mais de 3.000 pessoas, incluindo uma escola e uma 
unidade sanitária. 

Kannan Nadar, Chief of WASH & CEED (Climate) UNICEF Mozambique (knadar@unicef.org) 

What’s Next
Novidades

UPCOMING EVENTS
PRÓXIMOS EVENTOS

KNOWLEDGE PRODUCTS
PUBLICAÇÕES

28 May/Maio – Menstrual Hygiene Day/ Dia da Higiene 
Menstrual
05 June/Junho – World Environment Day/ Dia Mundial do 
Ambiente

Flash update #4: https://www.unicef.org/mozam-
bique/en/reports/mozambique-fl ash-update-4
WinHCF Implementation research: 
https://tinyurl.com/4rwjkard

For more information please contact: 
Para mais informações, contacte:


